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NOTĂ PUNCT „I/A” 

Sursă: Secretariatul General al Consiliului 

Destinatar: Comitetul Reprezentanților Permanenți / Consiliul 

Subiect: Proiect de decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și privind aplicarea cu titlu 
provizoriu a anumitor dispoziții ale Acordului dintre Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
aplicarea anumitor dispoziții ale Deciziei 2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării 
transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, ale Deciziei 
2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind intensificarea 
cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere și 
ale anexei la aceasta și ale Deciziei-cadru 2009/905/JAI a Consiliului privind acreditarea furnizorilor de 
servicii de expertiză criminalistică care efectuează activități de laborator și anexa la acesta 

– Adoptare 

Proiect de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului dintre Uniunea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind aplicarea anumitor dispoziții ale Deciziei 2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea 
cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, 
ale Deciziei 2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind 
intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității 
transfrontaliere și ale anexei la aceasta și ale Deciziei-cadru 2009/905/JAI a Consiliului privind acreditarea 
furnizorilor de servicii de expertiză criminalistică care efectuează activități de laborator 

– Solicitarea aprobării Parlamentului European 

Proiect de decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și privind aplicarea cu titlu 
provizoriu a anumitor dispoziții ale Acordului dintre Uniunea Europeană și Principatul Liechtenstein privind 
aplicarea anumitor dispoziții ale Deciziei 2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării 
transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, ale Deciziei 
2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind intensificarea 
cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere și 
ale anexei la aceasta și ale Deciziei-cadru 2009/905/JAI a Consiliului privind acreditarea furnizorilor de 
servicii de expertiză criminalistică care efectuează activități de laborator și anexa la acesta 

– Adoptare 

Proiect de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului dintre Uniunea Europeană și Principatul 
Liechtenstein privind aplicarea anumitor dispoziții ale Deciziei 2008/615/JAI a Consiliului privind 
intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității 
transfrontaliere, ale Deciziei 2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI 
privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a 
criminalității transfrontaliere și ale anexei la aceasta și ale Deciziei-cadru 2009/905/JAI a Consiliului privind 
acreditarea furnizorilor de servicii de expertiză criminalistică care efectuează activități de laborator 

– Solicitarea aprobării Parlamentului European 
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1. La 26 octombrie 2015, Comisia a prezentat o recomandare de decizie a Consiliului de 

autorizare a negocierilor pentru încheierea unor acorduri între Uniunea Europeană, pe de o 

parte, și Confederația Elvețiană și Principatul Liechtenstein, pe de altă parte, privind 

modalitățile de participare ale statelor respective la anumite dispoziții ale Deciziei 

2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în 

domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, ale 

Deciziei 2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI a 

Consiliului privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii 

terorismului și a criminalității transfrontaliere și ale anexei la aceasta („Deciziile Prüm”). 

2. În cadrul reuniunii lor din 1 decembrie 2015, consilierii JAI au discutat recomandarea, în 

special în ceea ce privește Protocolul nr. 21 anexat la Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene (TFUE), precum și poziția Regatului Unit. 

3. Regatul Unit a notificat Comisiei și Consiliului, prin scrisoarea din 22 ianuarie 2016 (doc. 

5650/16), dorința sa de a participa la Deciziile Prüm. La 20 mai 2016, Comisia a confirmat, în 

conformitate cu articolul 331 alineatul (1) din TFUE, participarea Regatului Unit. În plus, 

Regatul Unit a notificat Comisiei și Consiliului, prin scrisoarea din 29 ianuarie 2016 (doc. 

5760/16), dorința sa de a participa la adoptarea și aplicarea recomandării menționate anterior. 

4. În cadrul reuniunii sale din 26 ianuarie 2016, DAPIX a fost informat de către Serviciul juridic 

al Consiliului cu privire la stadiul în care se află dosarul. Pe lângă extinderea sferei 

negocierilor în vederea includerii Deciziei-cadru 2009/905/JAI a Consiliului („Decizia privind 

expertiza criminalistică”), proiectul revizuit de recomandare (doc. 5988/16) viza adăugarea 

temeiului juridic și clarifica poziția Danemarcei, a Irlandei și a Regatului Unit. 

5. Irlandei și Regatului Unit le revin obligații în temeiul Deciziilor Prüm și al Deciziei-cadru 

2009/905/JAI a Consiliului și, prin urmare, participă la adoptarea și aplicarea deciziilor 

menționate în subiectul prezentei note. 
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6. În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la 

Tratatul privind Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

Danemarca nu participă la adoptarea deciziilor menționate în subiectul prezentei note, acestea 

nu sunt obligatorii pentru respectivul stat membru și nu i se aplică. 

7. Recomandarea a fost prezentată Coreperului și considerată ca fiind aprobată întrucât nicio 

delegație nu a formulat nicio obiecție până la 26 mai 2016. 

8. La 9 iunie 2016, Consiliul a adoptat, pe această bază, Decizia de autorizare a negocierilor 

pentru încheierea unor acorduri între Uniunea Europeană, pe de o parte, și Confederația 

Elvețiană și Principatul Liechtenstein, pe de altă parte, privind aplicarea anumitor dispoziții 

ale Deciziilor Prüm și ale Deciziei privind expertiza criminalistică și a conferit Comisiei 

directivele de negociere necesare (doc. 10700/17). 

9. La 5 iulie 2017, în urma declasificării sale în iunie 2017, decizia a fost transmisă 

Parlamentului European, spre informare, în conformitate cu articolul 218 alineatul (10) din 

TFUE. 

10. Proiectele de acorduri negociate de serviciile Comisiei pe baza directivelor sus-menționate au 

fost modificate în cadrul reuniunii DAPIX din 16 aprilie 2018. Delegațiile au fost consultate 

cu privire la versiunile modificate și, întrucât nu au fost prezentate obiecții până la 30 aprilie 

2018, versiunile modificate ale acordurilor au fost considerate ca fiind aprobate. 

11. Negocierile s-au încheiat cu succes prin parafarea acordurilor la 24 mai 2018. 
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12. La 31 ianuarie 2019, Comisia a înaintat Consiliului: 

– o propunere de decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și 

privind aplicarea cu titlu provizoriu a anumitor dispoziții ale Acordului dintre Uniunea 

Europeană și Confederația Elvețiană privind aplicarea anumitor dispoziții ale Deciziei 

2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special 

în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, ale Deciziei 

2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind 

intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului 

și a criminalității transfrontaliere și ale anexei la aceasta și ale Deciziei-cadru 

2009/905/JAI a Consiliului privind acreditarea furnizorilor de servicii de expertiză 

criminalistică care efectuează activități de laborator (doc. 6251/19 + ADD 1), 

– o propunere de decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și 

privind aplicarea cu titlu provizoriu a anumitor dispoziții ale Acordului dintre Uniunea 

Europeană și Principatul Liechtenstein privind aplicarea anumitor dispoziții ale Deciziei 

2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special 

în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, ale Deciziei 

2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind 

intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului 

și a criminalității transfrontaliere și ale anexei la aceasta și ale Deciziei-cadru 

2009/905/JAI a Consiliului privind acreditarea furnizorilor de servicii de expertiză 

criminalistică care efectuează activități de laborator (doc. 6253/19 + ADD1), 

– o propunere de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului dintre Uniunea 

Europeană și Confederația Elvețiană privind aplicarea anumitor dispoziții ale Deciziei 

2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special 

în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, ale Deciziei 

2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind 

intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului 

și a criminalității transfrontaliere și ale anexei la aceasta și ale Deciziei-cadru 

2009/905/JAI a Consiliului privind acreditarea furnizorilor de servicii de expertiză 

criminalistică care efectuează activități de laborator (doc. 6249/19), 
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– o propunere de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului dintre Uniunea 

Europeană și Principatul Liechtenstein privind aplicarea anumitor dispoziții ale Deciziei 

2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special 

în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, ale Deciziei 

2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind 

intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului 

și a criminalității transfrontaliere și ale anexei la aceasta și ale Deciziei-cadru 

2009/905/JAI a Consiliului privind acreditarea furnizorilor de servicii de expertiză 

criminalistică care efectuează activități de laborator (doc. 6248/19). 

13. Proiectele de decizii ale Consiliului privind semnarea acordurilor sus-menționate și proiectele 

de decizii ale Consiliului privind încheierea respectivelor acorduri au fost examinate de 

consilierii JAI în cadrul reuniunii lor din 18 februarie 2019 și modificate ulterior (doc. 

6589/19, 6657/19, 6586/19, 6590/19, 6658/19, 6587/19). 

14. În cadrul reuniunii lor din 12 aprilie 2019, consilierii JAI au luat act de versiunile modificate 

și, întrucât nu au fost prezentate obiecții până la 16 aprilie 2019, proiectele au fost considerate 

ca fiind aprobate. 

15. În conformitate cu articolul 218 alineatul (5) din TFUE, Parlamentul European trebuie să fie 

informat cu privire la deciziile privind semnarea și aplicarea cu titlu provizoriu a acordurilor 

sus-menționate. 

16. În conformitate cu articolul 218 alineatul (6) din TFUE, este necesară aprobarea 

Parlamentului European înainte de adoptarea de către Consiliu a deciziilor privind încheierea 

acordurilor. 

17. Având în vedere cele de mai sus, Coreperul este invitat să confirme proiectele de acorduri 

sus-menționate și să invite Consiliul: 

să adopte proiectele de decizii ale Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, și 

aplicarea cu titlu provizoriu a acordurilor, astfel cum figurează în documentele 8740/19 

și 8747/19, precum și textul acordurilor, astfel cum figurează în documentele 8744/19 și 

8750/19 (texte finalizate de juriștii-lingviști);
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– să decidă să informeze Parlamentul European cu privire la deciziile Consiliului privind 

semnarea și aplicarea cu titlu provizoriu a anumitor dispoziții ale acordurilor; 
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– să decidă să transmită Parlamentului European, spre aprobare, proiectele de decizii ale 

Consiliului privind încheierea acordurilor, astfel cum figurează în documentele 8730/19 

și 8732/19 (texte finalizate de juriștii-lingviști). 
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